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Abstract 
This study investigates the use of the definition vari-
ation-based Punarriyal method of Tamil grammar in 
the poetry of Seeni Naina Mohamed. The Punarriyal 
method, an ancient technique for defining words through 
variations in their meanings, has significantly influenced 
Tamil poetry. This research focuses on how Seeni Naina 
Mohamed, a Tamil grammarian, poet, researcher, and 
journalist, employs this method in his works. The study 
analyzes 111 poems from Seeni Naina Mohamed’s collections, Ungal Kural and Thenkoodu, 
using a qualitative approach to elucidate the application of the definition variation-based Punar-
riyal method. The findings reveal that Seeni Naina Mohamed utilized this method across 10 
types of words, guided by 5 theoretical frameworks. This approach differentiates from traditional 
Punarriyal, Phonetical Punarriyal, and Poruḷ Cārnta Puṇarcci methods in Tamil grammar. 
As the first study to explore the definition variation-based Punarriyal method in depth, this 
research offers new insights into Tamil grammar, contributing to a broader understanding of 
its application in contemporary poetry. The study’s outcomes are expected to influence future 
research and scholarly discussions on Tamil grammatical methods, particularly in relation to 
poetic expression and linguistic theory.
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முன்னுரை
தமிழ்வமாழி இலக்கணத்தில வோறபுணர்ச்சி 

நனிசிைப்லபயும் தனிச்சிைப்லபயும் வ்காண்ட 
பகுதியா்க விைஙகுகின்ைது. வோறபுணர்ச்சி 
என்ைால ஒன்றுககும் பமறபட்ட ஒலிககூறு்கள் 

அலலது வோற்கள் ஒன்றுடன் ஒன்று ஒலிப்பில 
இலடவெளி இலலாமல பேர்ந்து ஒலிப்பதாகும் 
(சீனி லநனா மு்கம்மது, 2015). வபாதுொ்க, 
வோறபுணர்ச்சியானது மாறைத்திறகு உட்பட்டும்  
உட்படாமலும் வேயலபடுகின்ைது. வோறபுணர்ச்சி 
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மாறைத்திறகு உட்பட்டால, அது ஒலிககும் 
வபாருளுககும் பெறுபாட்டிலன உண்டாககும். 
அவ்ெ ா று ,  ம ா ற ை த் தி ற கு  உ ட் படும் 
வோறபுணர்ச்சியில வபாருள் பெறுபாடு ோர்ந்த 
புணர்ச்சி முலை சிைப்பிடம் வபறுகின்ைது. இது 
பண்லடப் புலெர்்கள் தாங்கள் இயறறிய 
வேய்யுள்்களில ல்கயாண்ட சிைப்புமிகு உத்தி 
முலையாகும்.  பமலும், புலெர்்கள் ல்கயாண்ட 
இப்புணர்ச்சி, வமாழி இலக்கணம் ெகுத்துள்ை 
புணர் ச் சி  விதி்களுககு  விலககு ்கை ா ்க 
அலமகின்ைது (சீனி லநனா மு்கம்மது, 2013). 
அவ்ெல்கயில, மபலசிய நாட்டில இலக்கணப் 
புலலம வ்காண்ட ்கவிஞர் வே. சீனி லநனா 
மு்கம்மது, தாம் இயறறிய மைபு ்கவிலத்களில 
இப்புணர்ச்சி முலை்கலைப் பயன்படுத்தியுள்ைார் 
என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. இவ்ொய்ொனது, 
சீனி லநனா மு்கம்மது தமது ்கவிலத்களில 
வபாருள் மயக்கம் தவிர்க்கக ல்கயாண்டுள்ை 
வபாருள் பெறுபாட்டுப் புணர்ச்சி விதி்கலைக 
்கண்டறிந்து ஆைாய்ெலத பநாக்கமா்கக 
வ்காண்டுள்ைது. 

போருள்ையககம் தவிர்கக இ்டத்துகபகறைவாறு 
நிரைைாறும் வலிமிகுவிதிகள்

இரு வோற்கள் வ்காண்டுள்ை ஒரு வதாடைானது, 
இடத்லதச் ோர்ந்து இரு பெறு வபாருள் 
தைககூடியதா்க அலமெதுண்டு(சீனி லநனா 
மு்கம்மது, 2015). அவ்ொறு அலமயக கூடிய 
வதாடர்்கள், இயலபா்கப் புணர்ந்தால ஒரு 
வபாருளும் மாறைத்துககு உடன்பட்டால 
மறவைாரு வபாருளும் உணர்த்தும். இப்புணர்ச்சி 
முலை வேய்யுள் ெழககில மிகுந்தும் உலைநலட 
ெ ழ க கி ல  சி று ப ா ன் ல ம யு ம ா ய் ப் 
பயன்படுத்தப்படுகின்ைது. அவ்ொறு வேய்யுள் 
ெழககில, வபாருள் மயக்கம் தவிர்க்க பெறறுலம 
உருபு்கள் துலண வேய்கின்ைன. அலெ வேய்யுளில 
பெறறுலமத் வதால்க ெடிவில ெருெது 
குறிப்பிடத்தக்கது. வேய்யுளில வபாருட்குழப்பம் 
ஏறபடும் சிக்கலலத் தவிர்க்க அககுறிப்பிட்ட 
வோலலல பெறறுலம உருபபாடு விரித்து எழுதி 
இருக்கலாம். இருந்தாலும், அப்படி விரித்து 
எழுதியிருந்தால வேய்யுளில தலை தட்டும். 
அதனாலதான், வேய்யுள் ெழககில ெலிமி்காத 
இடங்களில ெலிமிகுககின்ைன. இந்த உத்தி 

வேயறபடும் முலை பின்ெருமாறு :
1. எழுொய்த் வதாடைா இைண்டன் வதால்கயா 

என ஐயம் எழும் இடத்தில, அிஃது 
எழுொய்த் வதாடைாயின் ெலிமி்காது; 
இைண்டன் வதால்கயாயின் ெலிமிகும். 

2. எழுொய்த் வதாடைா ஏழன் வதால்கயா 
என ஐயம் எழும் இடத்தில, அிஃது 
எழுொய்த் வதாடைாயின் ெலிமி்காது; 
ஏழன் வதால்கயாயின் ெலிமிகும்.

3. இைண்டன் வதால்கயா மூன்ைன் வதால்கயா 
என்ை ஐயம் எழும் இடத்தில, அிஃது 
இைண்டன் வதால்கயாயின் ெலிமி்காது; 
மூன்ைன் வதால்க எனில ெலிமிகும். 

4. இைண்டன் வதால்கயா ஏழன் வதால்கயா 
என்ை ஐயம் எழும் இடத்தில, அிஃது 
இைண்டன் வதால்கயாயின் ெலிமி்காது; 
ஏழன் வதால்க எனில ெலிமிகும்.

5. நான்்கன் வதால்கயா ஐந்தன் வதால்கயா 
என ஐயம் எழும் இடத்தில, அிஃது ஐந்தன் 
வதால்கயாயின் ெலிமி்காது; நான்்கன் 
வதால்கயாயின் ெலிமிகும். 

 (சீனி லநனா மு்கம்மது, 2004)

ஆய்விைககிய மீள்ப�ாககு
தமிழ்வமாழிச் வோறபுணர்ச்சி இலக்கணம் 

குறித்து ஆய்வு்கள் சில பமறவ்காள்ைப்பட்டுள்ைன. 
மபனான்மணி பதவி அண்ணாமலல (2017), 
‘வதால்காப்பியத்தில உயிரீறறு அறறிலணப் 
வபயர்ப்புணர்ச்சி’ என்கிை ஆய்வில அிஃறிலணப் 
புணர்ச்சியில உயிர்  ஈறறின் புணர்ச்சி 
முடிபு்கலையும் உைழ்ச்சியில வபாருள் மாறைம் 
அலடெலதயும் ஆய்ந்துள்ைார். மபனான்மணி 
பதவி அண்ணாமலல (2018), ‘வதால்காப்பியத்தில 
வோறபுணர்ச்சி விதி்கள்’ என்கின்ை மறபைார் 
ஆய்வுதனில, அ்கை, ஆ்காை, இ்கை, உ்கை, ஐ்காை 
ஈறு்கள் வேய்யுள் ெழககுப் புணர்ச்சியில 
விலக்கா்க அலமயும் முலையிலனச் ோன்று 
்காட்டியுள்ைார். அடுத்து, ைாஜம்மாள் (2019), 
‘ஒப்பியல பநாககில வதால்காப்பியம்–ப்கைைப் 
பாணினீயத்தின் புணர்ச்சிக ப்காட்பாடு்கள்’ 
என்னும்  ஆய்வில ,  நிலலவம ாழியும் 
ெருவமாழியும் ஒன்ைா்க அலமந்த வோற்கள் 
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பெறறுலமயிலும் அலெழியிலும் வபாருள் 
மாறைத்திறப்கறப நி்கழும் புணர்ச்சி குறித்துச் 
சிறிதா்க விைககியுள்ைார். அடுத்து, பதவிபாலா 
(2021) ‘புணர்ச்சிக ப்காட்பாடு்களில உயர்திலண 
- ஓர் ஆய்வு’ என்னும் ஆய்வில, இ்கை ஈறறு 
உயர்திலணப் வபயர்்களும் விைவுப் வபயர்்களும் 
வேய்யுள் ெழககிலும் ஒறறு மிகுத்தல 
விலககு்கைா்க அலமெது குறித்து ஆைாய்ந்துள்ைார். 
சு ப்புலட்சுமி ( 2 0 2 2 )  ‘ வ த ால ்க ா ப்பிய 
எழுத்ததி்காைத்தில எண்்கள்’ என்கிை ஆய்வில, 
புணர்ச்சியில எண்ணுப் வபயர்்கள் அலடயும் 
மாறைங்கலைச் சிறு பகுதியா்க விைககியுள்ைார். 
பமறகுறிப்பிட்ட ஆய்வு்கள், வபாதுொ்கச் 
வோறபுணர்ச்சி குறித்த விைக்கங்கலையும் 
விதிவிலக்கா்க அலமயும் வோறபுணர்ச்சி 
விதி்கலையும் விைககுெனா்க அலமகின்ைன. 
ஆய்ொைரின் ஆய்வு, ்கவிஞர் ்கவிலத்களில 
வபாருள் மயக்கம் தவிர்க்கக ல்கயாண்டிருககும் 
வபாருள் மாறைப் புணர்ச்சி விதி்கலைக குறித்து 
ஆை ாய்ந்து இருப்பத ால ,  பமறசுட்டிய 
முன்னாய்வு்கபைாடு பெறுபடுகின்ைது. 

ஆய்வு ப�றிமுரை
இந்த ஆய்வு ்கவிஞரின் ்கவிலத்கலை 

லமயமா்கக வ்காண்டு நி்கழ்த்தப்படுெதால 
இிஃது ஒரு நூல்க ஆய்ொகும். இவ்ொய்வுககு, 
பதன்கூடு ்கவிலதத் வதாகுப்பில உள்ை 
அலனத்துக ்கவிலத்களும் 111 உங்கள் குைல மாத 
இதழில சீனி லநனா மு்கம்மது எழுதி வெளியிட்ட 
மைபு ்கவிலத்களும் உட்படுத்தப்பட்டுள்ைன. 
்கவிலத்களில ்கண்டறிந்த தைவு்கள் இலக்கணச் 
வோறபுணர்ச்சி விதி்கபைாடு விைக்கப்பட்டுப் 
பண்புோர் முலையில பமறவ்காள்ைப்பட்டதாகும். 

ஆய்வுக கணடுபிடிப்பு
(1) பெறறுலமத் வதால்கயில பெறறுலம 

ஒன்ைா ஏழா என ஐயமுறைால, ஏழு எனில 
ெலிமிகும்.

'சிக்காப்கா நகர்ப்பிறந்து வேந்தமிழில 
ெடிெலமந்து

வதன்மதுலை ெந்ததிந்தக ்கடி்காைம் – அது
தக்கபடி தாமுயைத் தமிழுயை பெண்டுவமன்று
தமிழருககுச் வோலலுதுப்கள் வநாடிபதாறும்!’

(உங்கள்குைல, மார்ச்சு 2004, தமிழ்க ்கடி்காைம்)
வபாருள்:
ந்கர்பிைந்து – பிைந்தது ந்கர்
ந்கர்ப்பிைந்து – ந்கரில பிைந்து (இல)

'நறுந்தமிழ் வோற்கட் வ்கலலாம்
நயமுண்டு வமய்தான் ஆனால
வெறுந்தமிழ் சிலர்்வாய்க் ககட்வால்
பெம்பா்கக ்கேத்தல உண்பட!
உறுந்தமிழ்ச் வோலஒவ் வொன்றும்
உன்னாலெக ்கடந்து ெந்தால
வபறுந்தமிழ்ப் பபைாய் இன்பம்
பீறிடும் விந்லத என்பன!’
(உங்கள்குைல, பிப்பைெரி/ மார்ச்சு 2014, 

சுட்டவபான் உன்ைன் ொழ்கல்க !)

வபாருள்:
சிலர்ொய் ப்கட்டால – ப்கட்டது சிலர் ொய்
சிலர்ொய்க ப்கட்டால – சிலர் ொயில 

ப்கட்டால (இல)

'்கவிகப்காஎன் ைலடவென்று ்கவிழாத 
குலடவ்காண்ட

அலெகப்காவின் தல்கலம ொழ்்க !
புவிகப்காளும் விண்ப்காளும் பபாறறிடும் 

நபிநாதர்
பு்கழ்பாடும் ்கவிஞர் ொழ்்க !
்கவிக்காதல வமாழிதரும் நபிக்காதல 

நயங்களில
்கலைந்திடும் மனங்கள் ொழ்்க !
செவிப்்வாயும் தமிழ்த்பதனில சிந்லதககுச் 

வேழிப்பூட்டத்
திைண்டுள்ை சுலெஞர் ொழ்்க !’
 (உங்கள்குைல, பம 2011, அண்ணல நபியின் 

அழகிய பண்பு்களில: அருள்)
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வபாருள்:
வேவிபாயும் – பாய்ந்தது வேவி
வேவிப்பாயும் – வேவியில பாயும் (இல)

'்கவித்பதாழன் வபான்னுச் ோமி
்கண்வணனப் வபறை ்கன்னி
செவிதகதவாய்ந்து சிந்லத அள்ளும்
வேந்தமிழ்ச் வேலவி, ல்க்கள்
குவித்தன்பும் பண்பும் ்காட்டும்
ப்காகிலப் பாலெ ொழ்வில
புவிதகதவான்றும் நலங்கள் பேைப்
புதுமணம் வ்காள்ளும் நாளில'
 (பதன்கூடு, ப்காகிலம் ொழ்்க !)
வபாருள்:
வேவிபதாய்ந்து – பதாய்ந்தது வேவி
வேவித்பதாய்ந்து – வேவியில பதாய்ந்து (இல)

புவிபதான்றும் – பதான்றியது புவி
புவித்பதான்றும் – புவியில பதான்றும் (இல)

'வேன்ைென்தன் இைெவலாடு திரும்பி, 
ஆஙப்க

சீலதமு்கம் ்காணாமல பதடி பயாடக
குன்றுயிைாய் ெழிககிடந்த ேடாயூ ்கண்டு
“வ்காண்டுவேன்ைான் இைாெணன்!” என் 

றுலைத்துச் ோ்க’
      (பதன்கூடு – ்கம்பன் ்கவியில ்கருலண)
வபாருள்:
ெழிகிடந்த – கிடந்தது ெழி
ெழிககிடந்த – ெழியில கிடந்த (இல)
(2) பெறறுலமத் வதால்கயில பெறறுலம 

இைண்டா மூன்ைா என ஐயமுறைால, மூன்று 
எனில ெலிமிகும்

'பான்மதி ்கண்படன் அதன்குளிர்ச்சி – அெள்

பக்கத்தில இருந்தால ெரும்மகிழ்ச்சி
மான்்களின் விழியில சிறுமருட்சி – அெள்
மைவிழிச் சிமிட்ல் தரும்கிைர்ச்சி'
(உங்கள்குைல - நெம்பர் 2013 – அெள் !)
வபாருள்:
லமவிழி சிமிட்டல – லமவிழிலயச் 

சிமிட்டல

லமவிழிச் சிமிட்டல – லமவிழியால 
சிமிட்டல (ஆல)

'நிலத்துண்ட தண்ணீலைத் தமலக்சகவாண்டு 
தருகின்ை

வநடுந்வதஙகு பபாலவநஞசு வ்காண்டு
புலத்துண்ட குலைநீஙகிப் பு்கழ்பமவி 

இனம்ொழப்
புரியுமுன் ஆன்மி்கத் வதாண்டு
குலத்துங்கன் எனொண்ட குபலாத்துங்கன் 

விருதுன்ைன்
குலத்வதாண்லட ொழ்த்தும்பூச் வேண்டு
மலலத்வதன்ைல ெந்தாடும் மலர்க்காடு 

பபாலிஙகு
ொழ்்கநீ நலவமலாம் ்கண்டு !’

(பதன்கூடு – குபலாத்துங்கன் விருது)

வபாருள்:
தலலவ்காண்டு – தலலலயக வ்காண்டு
தலலகவ்காண்டு – தலலயால வ்காண்டு 

(ஆல)

'லமப்பபாட்ட மாமா்கலத
மயிர்முலைச்ோ விைஙகிடும்
வபாய்படாப்பாக வ்காண்லடயிபல
பூலெச்ோ விழுந்திடும்'
(பதன்கூடு – லமயும் வபாய்யும்)
வபாருள்:
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லமபபாட்ட – லமலயப் பபாட்ட
லமப்பபாட்ட – லமயால பபாட்ட (ஆல)

(3) பெறறுலமத்வதால்கயில பெறறுலம 
இைண்டா எழா என ஐயமுறைால, ஏழு எனில 
ெலிமிகும்

‘…வபண்ணுக குரிய வபருலம சிைப்வபலலாம்
மண்ணில புல த த் துவிட்டு  ம ாலய 

ெழிச்ோர்ந்து
்க ாணும்  இைவ நஞசில  ்க ாமூட்டும் 

்கட்டுடலலப்…’
(பதன்கூடு – நிலபெ நீ பமல !)
வபாருள்:
ெழிோர்ந்து – ெழிலயச் ோர்ந்து
ெழிச்ோர்ந்து – ெழியில ோர்ந்து

முடிவுரை
சீனி லநனா மு்கம்மது, வபாருள் மயக்கம் 

தவிர்க்கப் பண்லடத் தமிழ்ப் புலெர்்கள் 
ல்கயாண்ட வேய்யுள் ெழககுப் புணர்ச்சி 
விதி்கலை ஆைாய்ந்து இன்றுபம தமது 
்கவிலத்களில பயன்படுத்தி நிலலக்கச் 
வேய்துள்ைார். இந்த உத்தியிலன மறை மைபு 
்கவிலதக ்கவிஞர்்களும் அறிந்து பயன்படுத்தினால 
இலத ெழககில நிலலக்கச் வேய்யலாம். வேய்யுள் 
ெழககில மட்டுமன்று, இன்றும் இலெ 
உலைநலட ெழககிலும் பறபல இடங்களில 
ெழங்கப்படுகின்ைன என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 
ஆதலால, தமிழ்வமாழியில சிைப்பிடம் வ்காண்ட 
இ வ் வு த் தி யி ல ன  அ றி ந் தி ரு ப் ப து 
இன்றியலமயாதது மட்டுமிலலாமல இதலன 
முயன்று பயின்று மைபிலனக ்காத்தலும் 
பெண்டும். 
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